Code: 600S38SE

Made up of:
35838SE - trim set
3582122 - rough

technical specifications
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Code: 600S38SE

Made up of:
35838SE - trim set
3582122 - rough

technical specifications

Connector Lever Peg Escutcheon Trim Ring Diverter sleeve
3445264-xxx 5713945-xxx 3442561-xxx 3442050-xxx 3400315-xxx

Handset .
Thermostatic
B43016500 cartridge sleeve
344701 2-xxx
@ . Backplate
344737 5-xxx

Handset

holder
3450899-xxx

U
Q ' Thermostatic
Trim Ring
3442021-xxx
8 Temperature
S Limit Ring
3300658-xxx

Temperature
Hose Set screw Screw Handle body Handle assembly
5710089-xxx 5020030 50000M50250 5713931-xxx 3491167-xxx

3682122
Thermostatic Valve Rough
2 outlets

Diverter
cartridge
5711030

Protective % Thermostatic
ackagin cartridge
pastagng / 5711607
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PT
Operacao

0 manipulo do meio direcciona, abre, fecha e regula o caudal da dgua. O manipulo da direita controla a temperatura da dgua. A
temperatura da 4gua considerada confortavel estd entre os 32°C e 38°C mas a possibilidade de regulagao vai dos 28°C afé aos 48°C.

0 anel limitador de temperatura evita queimaduras acidentais nao permitindo que o manipulo seja rodado para além dos 38°%C. No ctaso

de se prefender ultrapassar aguela temperatura, deve premir-se o botdo e rodar o manipulo no sentido confrério dos ponfeiros do relégio.
Para prevenir gueimaduras. deve 3ssegurar-se gue o manipulo seja recolocado numa posic¢do anterior 3o batente de seguran¢a (= ou <38°C).

1. Remover o manipulo de regula¢dao de femperatura.

2. Confirmar se o anel limitador de temperatura na haste da vélvula termostatica apresenta a marca vermelha coincidente com 3 marca 38 °C
gravada no espelho; se ndo esfiver corrigir a posi¢ao.

3. Abrir o manipulo de regula¢do de caudal, deixar a égua correr, e verificar com a ajuda de um termometro a ftemperatura da égua.
Aguando da calibra¢ao, ¢ aconselhdavel a escolha de uma temperatura que ronde os 38%C. Para o conseguir, rodar a haste da valvula
termost dtica no sentido dos ponfeiros do relégio para aumenfar a temperatura ou vice versa. Para rodar a3 hasfe. pode utilizar o manipulo
termost ético carregando no bofdo, se necessdrio.

L. Estando a temperatura a 38°C aplicar o manipulo no sistema alinhando o botdo com 3 marcacao 38°C.

5. A vadlvula termostafica fica assim calibrada, conforme oS seus proprios requisitos de funcionamentfo.

6. Aperte o manipulo termostdtico com o parafuso respectivo.

nota:

Recomendamos que regularmente se rode o manipulo de regula¢& de temperatura entre os Limifes méximo e minimo, premindo o bot&o
de seguran¢a e com a misturadora aberta. Desta forma evitam-se incrusta¢oes de calcdrio que podem bloguear o cartucho termostdtico.

EN
Operation

The middle handle diretcs, furns on/off the water and controls the flow rate. The right handle controls only the wafer temperatfure.
The confort zone is in the range from 329 to 38°%C, but total range is 289 to 487%. Protection against scalding stops the rotation
of the handle at 38°%C. If water above 389 is desired., press on the button and furn the knob counfterclockwise, fo prevent scalding.
ensure that the handle is left in a previous position (= or <38°C).

Prior to use - Setting the ftemperatfure

1. With the stop valve (flow confrol) in the off position, remove the thermostatic valve handle and the temperature Limit ring.

2. Put back on the thermostatic valve handle and turn clockwise until the cartridge “clicks”. This is now sef ab fully cold.

3. Turn on stop valve and turn the thermostatic valve handle anti-clockwise until the desired temperature is reached, ie 38°C.
Use a thermometer to check if the femperature is correct.

L. Turn off the stop valve, remove the thermostatic valve handle and replace the temperature Limit ring with the red dot in the 12
o'clock position, ie corresponding with the 38°C on the etched plate.

5. Replace the thermostatic valve handle with the temperature override button position just prior to the 38°C.

6. Your thermostatic valve is now ready for use.

note:

Its recommended that you rotate the thermostatic control handle between the maximum and minimum Llimits, by pressing security button,
and with the water running. This way you prevent Limestone incrustation, that could block up the thermostatic cartridge.

2, 3 4,
Marca varmelha orientada para os 38°C Botao limitador contra-queimacduras
Red mark aligned to the mark 38°C Anti-scalding button
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